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Y cTaTTi PO3KPUTO aKTyamnbHICTb OOCMIMKEHHSI BUKOPUCTAHHSA IHTEPAKTUBHMX TEXHOMOTIN Yy HaBYaHHI Kypcy «lcTopis
QHIMINCLKOT MOBWY, ika TPaAULINHO BUPI3HSETLCS BUCOKUM PIBHEM CKMaAHOCTI Ta 3Ha4YHMM obcsirom matepiany. Bera-
HOBIEHO, Lo edekTUBHA NefaroriyHa opraHisauist OCBITHbOro NPOLUECy 3MIHKOE CTaBMEHHS CTYAEHTIB A0 L€l AUCUMUnNiHN
3aBASKM NOEAHAHHIO IHTENEKTYanbHOI CKNagHOCTI 3 Mi3HaBaNbHOK HACMYEHICTIO MaTepiany. 3’ACoBaHO, LLIO 3aCTOCYBaHHS
LMhpoBMX pecypciB Ta MyNLTUMELINHNX MaTepianiB 4O3BONSE PO3LLNPUTI MEXi ayAMTOPHOTO HaB4YaHHS, 3abe3nevyoun
GaraTokaHanbHy B3aeMOZil0 3 KOHTEHTOM i MiABMLLYHOYM piBEHb MOTMBaLii 3000yBadiB. HaronoLweHo, Wo iHTepakTUBHI
3aco0u BUKOHYIOTb MOABIVHY (PYHKLi: BOHW MiABULLYIOTL iIHTEPEC CTYAEHTIB 4O AUCLMMNIHM Ta AEMOHCTPYHOTL rnobanb-
HWRM | MDKOMCUMNAIHAPHUIA BUMIP ICTOPUYHOI NiHrBICTMKK. [igKpecneHo, WO NoegHaHHA TEOPETUYHOIO 3MICTY 3 MpakTu-
KO-OpiEHTOBaHMMM 3aBOaHHAMK 3abe3neuye (OpPMyBaHHS aHanNiTUYHMX HABUYOK i KDUTUHHOTO MUCTEHHS. KoHCTaToBaHo,
L0 iHTEpaKTVBHI METOAM, 30Kpema NPOEKTHA OisNbHICTb, POSIbOBI irpy, MO3KOBI LUTYPMU Ta KEWC-TEXHOMOTiT, CNpUSOTb
NiABWLLEHHIO KOTHITUBHOI aKTUBHOCTI CTYAEHTIB i (DOPMYBaHHIO iX 34aTHOCTI 4O KONEKTMBHOI B3aemogii. BuaHayeHo, wo
3aryyeHHs OCBITHIX NaTgopmM Ta UMPOBUX KOPMYCiB TEKCTIB Ha4a€e HOBI MOXIMBOCTI A1 ONpaLoBaHHSA iCTOPUKO-MIHIBI-
CTUYHUX NPOLIECIB | BogHOYAC hopMye iHpopMaLliiHy KynbTypy ManbyTHiX cdpaxiBLiB. 3ayBaKeHo, WO BUKOPUCTaHHS enek-
TPOHHMX KEWCIB Ta IHTEPAKTMBHWUX Bi3yamnisauii XpOHOMOrii PO3BMTKY aHMINCbKOI MOBW CTBOPIOE YMOBW ANS PO3BUTKY
[OCNIAHNLBKMX KOMNETEHTHOCTEN Ta YMIHHS KPUTUYHO MpaLioBaTh 3 gkepenbHot 6a3ot. BeTaHOBNEHO, WO BaxknuBy
ponb y NiABULLEHHI edheKTUBHOCTI HaBYaHHSA Bigirpae iHAMBIAyani3aLisa OCBITHBOrO MPOLECY, sika LOCAraeTbCs 3aBOAKU
afanTauii iHTepakTUBHMX PecypciB 40 HaB4YanbHWUX NOTPED KOXHOro cTyaeHTa. MNigkpecneHo, Lo iHTepaKT1BHI TEXHOMOTIT
CNPUSAI0Tb 3aCBOEHHIO 3HaHb, @ TAKOX (POPMYBAHHIO HaBWMYOK akadeMiyHOl KOMYyHikauii. KoHcTaToBaHo, WO NOEAHaHHSA
iHTEpaKTUBHMX METOAIB Ta irpOBMX TEXHOMOTi 3abe3nevye CTBOPEHHS CepefoBMLLA iHTeNeKTyanbHOI 3aLikaBneHocCTi, CTu-
MYIIHOE KOTHITUBHY N1 MOBMIEHHEBY aKTUBHICTb CTYAEHTIB Ta MiABULLYE MOTUBALIMHWIA piBEHb HaBYaHHSA. HaronoweHo, wo
BMKMagay y Takin Mofeni BUKOHYE porib OpraHizatopa CamOCTINHOT Ta KOMYHIKaTUBHOI AisiNbHOCTI CTYAEHTIB, WO pO3LUK-
PHOE AMOAKTUYHUIA NOTeHUian aucumnniin. BuaHadeHo, Wwo nepcnekTBy Noganblunx AOCHIAXKEHb NOB’si3aHi 3 aHarniaom
MEeTOAMYHUX MiAXO0AiB A0 iHTerpaLii iCTOPMKO-MIHIBICTUYHUX 3HAHb Y CyYacCHi OCBITHI MPAKTUKM Ta 3 BUBYEHHAM eheKTnB-
HOCTI LUMPOBUX IHCTPYMEHTIB y NpoLeci onTuMisauii 3aCBOEHHS MaTepiany AuCUmMniiHu «lcTopist aHrMikcbKoi MOBWY.

Knio4yoBi cnoBa: iHTepakTUBHI TEXHOMOTII, iCTOPIst aHIMINCbKOI MOBU, MYNbTUMELINHI pecypcu, LMdpoBi OCBITHI nniaT-
dopmMu, NpPOEKTHA AiANbHICTb, iIrPOBI METOAMW, KPUTUYHE MUCIIEHHS, KOMMETEHTHICTb, iICTOPMKO-NIHIBICTUMHWUIA aHanis,
camocTinHa poboTa.

The article highlights the relevance of studying the use of interactive technologies in teaching the History of the English
Language, which is traditionally distinguished by a high level of complexity and a substantial amount of material. The effective
pedagogical organisation of the educational process encourages a fresh attitude among students towards this subject by com-
bining intellectual challenges with informative content of the material. The use of digital resources and multimedia materials
broadens the scope of classroom learning, enabling multichannel interaction with content and increasing the learners’ motiva-
tion. The interactive tools perform a dual function: they enhance students’ interest in the subject and demonstrate the global
and interdisciplinary dimension of historical linguistics. The combination of theoretical content with practically-oriented tasks
ensures the development of analytical skills and critical thinking. The interactive methods, in particular project-based activities,
role-playing games, brainstorming, and case technologies, contribute to increasing students’ cognitive activity and fostering
their ability for cooperation. The integration of educational platforms and digital text corpora provides new opportunities for
studying historical and linguistic processes, and at the same time it shapes an informative culture of future specialists. The use
of electronic cases and interactive visualisations of the chronology of the English language creates conditions for the develop-
ment of research competencies and the ability to work critically with sources. The individualisation of the educational process
plays an important role in enhancing the effectiveness of learning, which is achieved by the adaptation of interactive resources
with the learning needs of each student. The interactive technologies contribute to gaining knowledge and to the development
of academic communication skills. The interactive methods and game-based technologies foster the creation of an intellectual
interest in the subject, stimulate students’ cognitive and speech activity, and increase motivation. The teacher performs the role
of an organiser of students’ self-study work and communicative activities, which expands the didactic potential of the discipline.
The perspectives of further studies are closely connected with the investigation of methodological techniques, language stud-
ies, and the effectiveness of digital tools in enhancing the comprehension of the content of the History of English.

Key words: interactive technologies, History of English, multimedia resources, digital educational platforms, pro-
ject-based activities, game-based methods, critical thinking, competence, historical and linguistic analysis, and self-study
work.
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[ocranoBka mnpodsemu. Po3sutok iH(OpMa-
MIHHO-KOMYHIKAIlIHHUX TEXHOJOTIH CyTTEBO TpaH-
chopMye OCBITHIH MpoIIec y 3aKiIaax BUIIOI OCBITH,
OCKIJIBKH 3yMOBITFOE HEOOX1THICTh OHOBJIEHHS (POpPM
i MeToJiB HaB4YaHHs. BojHOUAC TpaauIiitHi miaxoau
Jie/iajii 4acTilie JeMOHCTPYTh OOMEKEHICTbh y 3a0€3-
MIEUCHHI HAJIGKHOTO PiBHS Mi3HABAJIBHOT aKTHBHOCTI
Ta KPUTUIHOTO MHUCIICHHS CTYJICHTIB, III0 HETaTHBHO
[IO3HAYAETHCSL HA iX 3MaTHOCTI 10 CaMOCTIHHOI Ta
JOCIITHAIIBKOT pOOOTH. Y IIMX YMOBaX IHTEPaKTHBHI
TEXHOJIOTIi BUCTYNAIOTh II€BUM 3aCO00M, SIKH J103-
BOJISIE aKTUBI3yBaTH MOTHUBALIO 3700yBaviB OCBITH,
a TaKoX CHIPHUITH PO3BUTKY aHAIITUYHUX YMiHb
i ¢GopMyBaHHIO KOMYHIKaTUBHUX HaBHYOK. Came
TOMY THUTaHHS 1HTErparii iHTepaKTUBHUX TEXHOJIO-
Till y mpoliec HaBYaHHS HaOyBae 0COONIMBOT aKTyallb-
HOCTI JUTsl Cy4acHOI BUIIOT IIIKOJIH.

AHaJdi3 ocCTaHHIX AocaigxkeHb Ta myOaika-
uiii 3acBimuye, mo mnpoOiiemMarhka IHTEPaKTHUB-
HUX TEXHOJOTIH y BUKIQJaHHI aHTIINCHKOI MOBH
OoTpUMaja MOJIiacleKTHE BHUCBITJICHHS, IO J103BO-
JIl€ TPOCTEXHUTH Pi3HI MIX0MW A0 ii peamizarii.
Tak, JItonbko M. akueHTye yBary Ha iHHOBaLlIHHUX
IHTCPaKTUBHUX TEXHOJIOTIAX SIK YWHHHUKY IiJBH-
HICHHS €PEeKTUBHOCT]I HABYAHHSI iIHO3EMHHUX MOB [1].
Y mpomy koHTekcTi KoszyOenko . posmismae oco-
OJIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS IHTEPAKTUBHUX METOIIB ITi T
yac BHMBYCHHS aHDIIWCBKOI MOBH, IiJKPECIIOI0UN
1X BIUIMB Ha aKTUBI3aIll0 MI3HABAJIbHOI JISUIBHOCTI
crygentiB [2]. [loxiOHy mpoOiaemMaTHKy MPOIOBKYE
3ybenko O., aHaII3yIOUUd BUKOPUCTAHHS IHTEPaK-
TUBHUX TEXHOJIOT1H y BUKJIaJJaHH] aHTTIICHKOT MOBH
y 3aKjajax BHUILOI OCBITH, L0 Ja€ 3MOTY BPaxoBYy-
BaTH noTpedu MaiOyTHIX QaxiBmiB [3]. CBoero uep-
roto Jlaga O., Bapsapyk I. Ta MakcumiB [. akuen-
TYIOTh yBary Ha IHHOBaI[iIHHUX METOJUKAX, SKi
PO3IIMPIOIOTH AUIAKTUYHHUI MOTCHIIA] IHTEPAKTHB-
Hux migxonis [4]. Ilpans IcakoBoi €. ta bopomic 1.
BHUCBITIIIOE TIPAKTHKO-OPIEHTOBAHUH TMIAXIT 1O
BHKJIAJIaHHS JUCHUILTIHE «lcTOpis aHMIiKHCHKOT
MOBH», 1110 3a0e31euye 3B’ 130K TEOPETUUHUX 3HAHD
i3 MallOyTHBOIO TPOQECIHOIO AISUTBHICTIO CTYICH-
tiB [5]. Hatomicte Cunmopenko C. Ta ['ynmansH A.
PO3MISAAAI0Th 3aCTOCYBaHHS BeOpECypCcHOl KapTH
IUTSL YHIBEPCUTETCHKOTO KypCy 3 iCTOpii aHITIHCHKOT
MOBH, HAaroJIOIIYIOYM Ha 3HAYYMIOCTI LUPPOBUX
THCTPYMEHTIB JUIsl MiJBUILEHHS SIKOCTI OCBITHBOTO
npouecy [6]. Y ubomy konrekcti Baosenko T. aHa-
Ji3y€ MOYJIMBOCTI OHJIAHH-BHUKIIAIaHHS iCTOPIT aHr-
JHAChKOI MOBH, IO BiAKPHBAa€ HOBI MEPCIEKTHUBU
JUTsT AMCTaHMiiHOT ocBitn [7]. Bomnowac y mpari
MatkoBchkoi M. pO3IIISTHYTO BUMOTH JIO TUCTAHITI -
HOTO Kypcy 3 icTopii aHrmiicbkoi MOBH SIK 1HCTpY-
MEHTY HIATPUMKH IIPOEKTHOT AISUTBHOCTI CTYJCHTIB,

IO IHTErpye TEOPETHUYHY MiATOTOBKY 3 MpPaKTH4-
Humu Gopmamu podot [8].

Meta cTaTTi — PO3KPHUTH OCOOIIMBOCTI BUKOPH-
CTaHHs IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH Yy BHKIJIAJaHHI
JTUCIHILTIHY «[CTOpist aHTIIIHCHKOT MOBHY.

Bukaax ocHOBHOro Martepiajy A0CTiIsKeHHS.
Jucuuriina «IcTopist aHDTiHChKOT MOBH» HAJICKUTh
JI0 TUX HABUAIBHUX KYPCIB, 1[0 XapaKTepH3YIOThCs
BHCOKHM pIBHEM CKJIQJIHOCTI Ta 3HAYHUM OOCSITOM
daxTHyHOTO Marepiany il 3acBO€HHS. BomHouac
y Tpolieci HaBYaHHS 38 YMOBHU HaJIe)KHOI Ieaaroriv-
HOI opranizauii HocTynoBo (OpMY€EThCS 1HIIE CTaB-
JieHHsT 10 i€l aucuuiutind. Taka TpaHchopmariis
MOSICHEOETBCSI THM, IO CTYJCHTH YCBiJIOMIIIOIOTE:
BHBYEHHS iCTOPil MOBH, TIOIIPH HOTO CKIIATHICTh, HE
nuie noTpedye 3HAaYHUX 1HTEJIEKTYaJIbHUX 3YCHJIb,
a i BIIKpHMBAE JOCTYM [0 3MiCTOBHO HACHYEHOTO Ta
ni3HaBaJbHOTrO Marepiaiy. Kpim Toro, BaxiauBy posib
y 3MiHI CIPUHHSTTS Bifirpa€ BUKOPUCTAHHS Cydac-
HUX IUPPOBUX PECYpCIiB, aJKe BOHH 3a0€3MEUyIOTh
OararokaHaJIbHY B3a€MOZII0 3 HaBYaJbHUM KOHTCH-
TOM 1 POOIIATH HOTO 3aCBOEHHS OUTBIN €(hEKTUBHUM
[6, c. 132-133].

[TocninoBHUM KpOKOM Yy IIbOMY IpOLECi cTae
3aCTOCYBaHHS MYJBTUMEIHHUX MarepiaiiB — Bizeo,
ayJio, TeKCTOBHX 1 TpadidHUX pecypciB, JOCTYITHUX
y Mepexi InTepuer. Ix BuKopucTamHs posmmproe
MOYJIMBOCTI [U(POBOT MIATPUMKH TUCIUILTIHH,
OCKUIBKM JI03BOJISIE TIEPEHECTH MPOLEC BUBYCHHS
icTopil aHDIIHChKOI MOBH 3a MeEXI TpajuLliiHOL
ayauTopii Ta JPyKOBaHUX JUKeped. TakuM 4YHUHOM,
HaBUAJbHUNA Kypc HaOyBae OiNBIIOI HAOYHOCTI Ta
HPAaKTUYHOI CHPSAMOBAHOCTI. 3aBASKH LIbOMY CTy-
JICHTHU 3aCBOIOIOTH MOBHI (pakTH, a TaKOXX CcrpuiiMa-
I0Th iX y KOHTEKCTI II00aJbHOI HAyKOBOI Ta Kyib-
TYpHOI CHAAIIMHU, IO 3HAYHO MiJBHILYE DPIBEHb
MOTHBALI] O HaBYaHHS.

Y 1pOMy KOHTEKCTI iHTepaKTHBHI pecypcH BUKO-
HYIOTh TOJABIHHY (YHKIi0. 3 OmHOTO OOKY, BOHH
T BUIIYIOTh IHTEPEC CTYACHTIB 3aBISKH JOCTYITHO-
CTI Ta PI3HOMAaHITHOCTI (OpPM HOAAHHS MaTepiany.
3 iHmIoro OOKy, Taki pecypcH CIpPHUSIOTH YCBiIOM-
JICHHIO MaciTaOHOCTI TpPOOIIEeMaTHKH iCTOPUYHOT
JHTBICTUKH, OCKUTBKH JEMOHCTPYIOTH 1i MI>KIUCITH-
IUTiHAPHAH 1 TToOanbHUE BuMIp. Lle mae 3mory cry-
JIEHTaM JIONlydaTHCs 10 Pe3yJbTaTiB Ipaii MiXHa-
POaHO{ HayKOBOI CIIIBHOTH i BiAYyBaTu MPaKTHYHY
3HAYYIICTh 3100y TUX 3HAHb.

3a3HaueHi OCBITHI TNpPaKTHKH Oe3rnocepenHbo
IHTETPYIOTHCS Y IPAKTUKO-OPIEHTOBAHMH ITi/IXiI, 110
€ BOXJIMBUM JAJIS1 BUKJIAJAaHHs AUCLHUILTIHY «IcTOpis
AHDNNUCHKOI MOBW» B 3aKjiagaxX BUIIOI OCBITH. BiH
3a0e3rnedye OpraHiyHe IMOE€IHAHHS TEOPETUUYHUX
3HaHb 1 IPAKTUYHUX HABUYOK, HEOOX1THUX ISl Mak-
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OyTHBOT mpodeciitHol aisbHOCTI. BuUKOpUCTaHHS
IHTEepaKTUBHUX METOJIB — BiJ MPOEKTHOI MisSTHHO-
CTi Ta POJBOBHUX IrOp A0 POOOTH 3 ABTCHTHUYHUMH
TEKCTaMHU — CHpUSIE TIHOIIOMY PO3YMIHHIO 3aKOHO-
MIipHOCTEH PO3BUTKY MOBHOI cuctemu. KpiMm TOroO,
e (opMye 3IaTHICTh CTYJCHTIB JI0 KPUTHYHOTO
aHali3y MOBHHX SIBHII y iX ICTOPUYHOMY BHUMIpI,
IO CBOEIO HYEPror0 MOCHIIIOE MPAKTHUHY IIHHICTB
Kypcy W CHpHs€e MiIroTOBIII KOHKYPEHTOCIIPOMOXK-
HUX (haxiBmiB [5, c. 8-9]. Takum ymHOM, iHTETpAIlis
IHTEPaKTUBHUX TEXHOJOTIH y BHKIaJaHHs icTopii
AHIIIICbKOT MOBU CTBOPIOE YMOBH JUIsl aKTHBi3alii
KOTHITUBHOI TisJIHOCTI CTYACHTIB. Y I[bOMY KOHTEK-
CTi 0COOIMBOTO 3HAYCHHS HAOYBAIOTH METOMH, IO
CTUMYITIOIOTh IHTEJIEKTyalIbHY 1HIIIaTHBY 3100yBadiB
OCBITHU Ta CIIPUSIOTH iX 3aTy4EHHIO 10 KOJIEKTHBHOTO
nomyky pimens. Came TOMY 3aCTOCYBaHHSI MO3KO-
BUX LITYpPMIB 1 KEHC-TEXHOJIOTiH BUCTYIAE JTOTTYHUM
MIPOIOBKEHHSIM 03HAYCHOTO ITiJIX0/TY, OCKIJIbKH BOHO
3a0e31edye PO3BUTOK KPUTUYHOTO MHUCIICHHS i (op-
MyBaHHS TBOPYUX YMiHb y cTyAeHTiB. Tak, 3acTocy-
BaHHs TaKWX METOMIB 3a0e3ledye aKTUBHY ydacTb
3000yBaviB OCBITM B OCBITHbOMY IIPOIECi, CTBO-
PIOIOUH YMOBH JJIsl NIMOIIOTO PO3YyMiHHSI HaBYaJIb-
HOTO MaTepiajy Ta HOro yCBIIOMIJIGHOTO 3aCBOEHHSI
[1,c.49].

[Tomanmpmuii  pO3BUTOK IHTEPAKTHBHOTO OCBIT-
HBOTO CEpEOBHUILA 3a0e311euy€eThCs Yepe3 3MILLICHHS
aKIEeHTY 3 MAaCHBHOTO 3aCBOEHHS 3HaHb Ha aKTUBHY
B3a€MOJI0. YYacTh CTYJICHTIB Y IUCKYCIsIX, POITBOBUX
irpax Ta KOMaHIHHUX MPOEKTAX CIPHIE GOPMYBAHHIO
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI, II0 € OCOOINBO
BOKJIMBUM Y TPOIIECi BUBYCHHS iCTOPIi aHTITIHCHKOL
MOBH. Y IIbOMY KOHTEKCTI HaBYajbHa isUTBHICTH
BUXOJHTH 38 MEXi TpaIuliiHUX (OpPM BHUKIAJAHHS,
OCKIJIbKM 3a0e3meuye MpakTUYHy CHIPSMOBaHICTh
OCBITHBOTO Tiporiecy. Hanpukiaz, mig yac BUBYCHHS
(hOHETHYHMX 3MIH Y CepeIHbOAHIIINHCHKUI Tepion
CTYIEHTH MO)XXYTh MOJENOBAaTH ICTOPHYHI MOBHI
cuTyarlii y ¢popmi poiboBUX niajoriB: “‘Imagine you
are a scribe of the 14th century writings. Explain
orthographical changes in the word ‘knight’.”

BakjIMBUM YMHHUKOM € TAKOX 1HJMBIAyasti3arlis
HaBYaHHS, Ky 3a0€3MeuyI0Th IHTepaKTHBHI TEXHOJIO-
Tii. 3aBOIKH iM KOXKECH CTYICHT Ma€ MOXKIJIUBICTh TTpa-
[FOBAaTH Y BJIACHOMY TEMITi Ta BiJIMOBIHO JIO CBOiX
HaBYaJIbHUX MOTpeO. Lle crpuse miaBUILIEHHIO MOTH-
Ballii 10 BUBYCHHS JMCLMUIUIIHUA, & TAKOX PO3BUTKY
CaMOCTIMHOCTI ¥ BiIIOBIZaNBHOCTI 3a pPe3yJbTaTh
HaBdanHs. [Ipu oMy OCBITHIH TIporiec cTae OiIbIT
THYYKHM 1 3JaTHAM BpaXxOBYBaTH Pi3HOMAHITHI KOTHi-
TUBHI CTHIII CTYJIEHTIB. Y IIbOMY aCIeKTi TOKa30BUM
€ BUKOPUCTAHHS IIaTPOPM [UIsl CIIiNbHOT poOOTH Ha
UUPPOBUMU KapTaMHU ICTOPUYHUX 3MiH Yy JIEKCHIII

annmiicekoi MoBu ( “Students collaboratively create
a timeline of semantic shifts in English vocabulary
using an online interactive tool”).

3HauHl MOJIMBOCTI JUISL IABUINEHHS SKOCTI
OCBITHBOTO MPOIECY BiAKPUBAE 3ayYCHHS MYJb-
TUMEIIMHAX TMPOEKTIB y TPYNOBHX 3aBIAHHSX.
Taki MPOEKTH CHPUSAIOTH (POPMYBAHHIO B CTY/JCHTIB
JOCTIIHUIBKUX HABUYOK, OCKUIBKM BOHU MAaroOTh
CaMOCTIfHO TIyKaTH iHpOopMaIlifo, aHalizyBarH ii Ta
MIPOMIOHYBATH OOTPYHTOBAHI PIIIEHHS aKTyallbHUX
npobieM. Pesynbrarn HaBYalbHHX EKCIICPUMEHTIB
JIOBOJIATh, IO IHTEPAKTUBHI TEXHOJIOTIi CTHMYJIIO-
I0Th 3pOCTaHHS Ti3HABaJbHOI aKTUBHOCTI, pIiBHS
yBard i MOTHBAIIil y4aCHHUKIB OCBITHBHOTO IIPOIIECY.
Bonu BimuyBaioTh cebe He MacCHBHUMH CIIyXadaMH,
a TOBHOLIHHMMH YYaCHHKaMH HayKOBO-OCBITHBHOTO
Jianory, 34aTHUMHU apryMEHTYBaTH BJIacHi MO3MIIi
AHIITCHKOI0 MOBOIO, TIOSICHIOBATH JIOTIKY CBOIX Mip-
KyBaHb 1 BIJICTOIOBATH iX y MpoQeciiiHO opieHTOBa-
HOMY KOHTEKCTi [7, ¢. §8].

ITopsin 3 TUM, ONIpaLIOBaHHS IPOTPAMHOT0O MaTepi-
aly CTyIEHTaMH 3A1MCHIOETHCS Uepe3 CUCTEMAaTHIHE
BUBUCHHS HaBYAJIbHOI Ta METOAMYHOI JITEpaTypH,
a TaKoX 3a JIOTMIOMOTOI0 aKTUBHOT'O BHUKOPHUCTAHHS
iHpOpPMAIITHAX TEXHOJOT1H, 30KpeMa CIielianizoBa-
HUX iHTepHEeT-pecypciB. Lle mo3Bosie moeaHaru Tpa-
TUITHI (hOpMU HaBYaHHS 13 CydaCHUMHE ITU(PPOBUMHU
IHCTpYMEHTaMH, 1110 CTBOPIOE YMOBH JISI [TIMOIIOTO
3aCBOEHHS MaTepiany Ta pO3IIHUPIOE MOKIMBOCTI Mi3-
HaBaJIBHOI IsILHOCTI 37100yBauiB oCBiTH [7, €. 57].

®dopMyBaHHS HaBUYOK CaMOCTiIHHOI poOoTH
nepenbayae BUKOHAHHS KOMIUIEKCY 3aBllaHb, CEpel
SKAX — CKJIAIAaHHS XPOHOJIOTIYHHUX TaOJUIlh, ITif-
roToBKa pedepariB Ta MyIbTUMENIMHUX TpPE3eHTa-
1iil, TPOXO/KEHHSI MOAYJIbHHUX TECTIB, YMTAHHS Ta
aHaJi3 aHNIIHCHKOMOBHOI siteparypu. CamocTiiine
OTIPAIIOBaHHSI OKPEMHX MHUTaHb JUCIUIUIIHH J03BO-
i€ CTYACHTAM MOTIMOUTH PO3YMIHHS CHEITU(ITHUX
ACTeKTiB PO3BUTKY aHIIIIHCHKOI MOBH, a TAKOXX BUPO-
OWTH YMIHHA KPUTUYHO OCMHCIIOBATH IIEPIIOXKE-
pena. Hanpuknan, nix yac anamnizy 3MiHM MopgoIio-
riuHux GopM y JaBHBOAHTIIIHCHKHI IEPIioJ CTYNEeHTH
MOXYTh BUKOHATH 3aBIaHHS Y BHUDISI TaOIHIl
NOPIBHSIHHA TrpamMarudHux mnapamurm: ‘“‘Compare
the Old English strong verb ‘drifan’ with its Middle
English and Modern English forms.”

BaxnuBow CKIIaJ0BOK CaMOCTIHHOI poOoTH
€ o3HalloMJIeHHS 3 (PaxOBOIO aHIIHCHKOMOBHOIO
JITEpaTypor0 Ta IMiJrOTOBKA YCHHUX 1 MHUCHbMOBHX
BHUCTYTIB, SKi TIPE3CHTYIOThCS Ha 3aHATTAX. Llei
nporec cupuse (HOpPMyBaHHIO HABHYOK aKaieMid-
HOI KOMYHIKamii Ta MyONMiYHOTO 3aXHCTy BIIACHOI
no3uuii. Ha mouarkoBoMy eTarii HaBUaHHS CTYIEHTH
BU3HAYAIOTh TEMY JOCIIKEHHS, JOOHPaIOTh JpKe-
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pena, ompanboBYIOTH TpodeciiiHy miTeparypy Ta
CKJIaJIAf0Th TUTAH 13 BaKITUBMUMHU Te3amMu. Ha 3aBep-
LIaJIbHOMY €Talll BOHM IPEACTABISIOTH PE3yJbTaTu
BHUKOHAHOT poOOTH Iepell ayIUTOPIEI0 Ta apryMEHTO-
BaHO iX BiZICTOIOIOTH. Y IIbOMY KOHTEKCTi €(DeKTHB-
HUM TIPUKJIAJIOM MOXKE CTaTu 3aBlaHHS: ‘‘Prepare
a multimedia presentation on the Great Vowel Shift
using interactive timelines and sound recordings.”

Buxopucranus  iHboOpMaIiiHAX  TEXHOJIOTIH
y Tpoleci BUKJIANaHHS TUCIHILIIH (iTOIOTIYHOTO
LUKy 3HAYHO IiJBUIIYE SKICTh MiATOTOBKH Mai-
OyTHiX QaxiBuiB. IHTerpamiss nuppoBUX pecypciB
B OCBITHIH mpolec crpusie popMyBaHHIO iH()OpMa-
iHHO KyIbTypH, PO3BUTKY TBOPYOTO MOTEHITIATY
CTY[EHTIB, YIOCKOHAJICHHIO iX KOMYHIKaTHBHUX
YMiHb Ta IiJBUIICHHIO Ii3HABAJLHOI aKTUBHOCTI
[8, c. 219]. Ilpu upoMy iHTEpaKTHUBHI IHCTPYMEHTH
JIO3BOJISIFOTh ~ 3a0€3MEUUTH  MDKIUCIHUILTIHAPHUI
XapakTep HaBYaHHS, MOETHYIOUM 1CTOPHKO-TIHTBIC-
TUYHAW aHaJli3 13 BUKOPUCTAHHAM CYYacHHX TE€XHO-
JIOTi# Bizyarizalii JaHuX.

Oco0mmBo1 aKTyabHOCTI HaOyBa€e 3aCTOCYBaHHS
IHTEPaKTUBHUX MJIaTGOpPM M JOCITIJHKEHHS MOB-
HUX 3MiH. BHKOpHCTaHHS €JIEKTPOHHUX KOPITyCiB
TEKCTiB, HU(QPOBHX CIOBHUKIB Ta CIeLiani3oBa-
HUX OCBITHIX CaWTIB BiIKpHBa€ HOBI MOXIJIHBOCTI
JUTSL aHaITi3y icTopii aHTIiHChKOI MOBH. SIK TIpHKiIam
MOJKHA HaBecTH 3aBnanHs: “‘Use the Helsinki Corpus
of English Texts to trace the usage of modal verbs in
Middle English and present your results in the digital
chart.” Taki hopmu poOOTH MOETHYIOTH TEOPETHUHY
0a3y 3 MpaKTHIHNMHU HaBUYKaMH 1U(HPOBOT 00poOKH
JAHUX 1 CIPHUSIOTH MIATOTOBII CTYACHTIB IO HAyKO-
BO-JIOCJIAHOT TiSJIBHOCTI.

Crnemudika QopmyBanHs mnpodeciiiHoi Komre-
TEHTHOCTI CTYICHTIB Yy MeXaxX INPOEKTHOI METOo-
JIUKW 3 HaBUAJbHOI AMCUUIUTIHU «lcTOpis aHmIii-
CHKOi MOBW» BH3HAUAETHCS HEOOXITHICTIO PO3BUTKY
AHTIIICHKOMOBHUX MOBHO-KOMYHIKATUBHUX YMiHb,
0 1HTETPYIOThCS y KOTHITHBHO-TEXHOJIOTIUHUI
KOMIIOHEHT OCBITHBOTO Tipouecy. Lle mo3soinse 310-
OyTH TEOpPETHYHI 3HAHHS MPO ICTOPUYHI €Taru Po3-
BUTKY aHIJIIACHKOI MOBU Ta 3a0e3Medye MpaKTUYHE
3aCTOCYBaHHS 37100yTHX HABHYOK Yy CHUTYaIisIX MpoO-
(heciitHOT KOMyHIKaIIi1.

Bax/nuBuM 1HCTPYMEHTOM Y IIbOMY KOHTEKCTI
BHCTYTIA€ €IEKTPOHHUH Kelic, CIpsSMOBaHUI Ha caMo-
cTiliHe (hopMyBaHHS MOBHO-KOMYHIKaTUBHHX KOMIIE-
TeHIi# cTyneHTiB. OCoOIMBICTIO 3MICTOBOTO HAIOB-
HEHHS eJIEKTPOHHOTO Keicy 3 aucuuiutiau «lctopist
AHTITIIACHKOI MOBH» € CUCTEMHA CTPYKTYpPOBAHICTh Ta
MIOBHOTA NpPEICTaBIeHOro marepiany. Lle mae mMox-
JMBICTH CTYJCHTAM HE3aJIC)KHO BiJ TEPUTOPiasbHOI
MPUCYTHOCTI BHKJIaJada 3acBOIOBATH HaBYAIbHHUN

3MICT Ta 3700yBaTH MpOoQeciiiHO OpiEHTOBaHI KOMIIe-
TEHTHOCTI y c(epi iCTOPUKO-TIHTBICTHYHUX TOCITi-
JoKeHb [8, ¢. 220]. Takum 9uHOM, ITOETHAHHS ITPOEK-
THOI METOJIMKH Ta €JIIEKTPOHHUX OCBITHIX PEeCypciB
CTBOPIOE YMOBH ISl KOMIUIEKCHOTO PO3BUTKY Maii-
OyTHIX (haxiBIIiB.

JlonatkoBi MOXKJIMBOCTI JUIsl  1HTEPAKTHBHOIO
OTpaIllOBaHHsSI MaTepially HaJaloTh OHJIAHH-pe-
cypcu, 3okpema TimeMaps (https://timemaps.
com/) Tta Tiki-Toki (https://www.tiki-toki.com/).
Buxopucranus takux miaardopMm crpuse moOyaoBi
IHTEpaKTUBHUX Bi3yali3alliii XpOHOJIOTTYHUX €TaIliB
PO3BUTKY aHIIIMCHKOT MOBH — BIiJ JIaBHbOAHIIIIM-
CHKOTO TIEpiOy IO CepPeTHhOAHTIINCHKOTO Ta HOBO-
aHTmiceKoro. [HTerpamis MynsTUMEIHHNX 3ac00iB
Ta 3D-BiITBOPEHHS ICTOPUYHHX 3MiH MOBH 3a0e3Iie-
Yye MiJBHUILIECHHS PiBHS KOTHITHBHOI aKTHBHOCTI CTY-
JICHTIB Ta MOJIETUIYE MPOLEC CIPUNAHSATTS CKJIATHOTO
JIHTBICTUYHOTO MaTepiay.

Oco0OnuBy yBary ciifi 3BEepHYTH Ha TPAKTHYHI
aCIeKTH 3aCTOCYBAaHHS IHTEPAKTUBHUX PECYpCiB
B OCBITHROMY TIpoIieci. Bukiagay Mae MOXIHBICTD
IHTErpyBaTH TakKi IHCTPYMEHTH Y CTPYKTYpY JEK-
[MIHHUX Ta CEMIHAPCHKHUX 3aHsTh, 3a0€3MCUYHOUH
iH(HOPMATHUBHICTh, & TaKOX AaKTHUBHY Yy4acTh CTY-
JICHTIB y TOOYIOBI BIACHHUX OCBITHIX TPAa€KTOPIH.
[Ipuxitagom Takoro miaxomy Moxe OyTH CTBOPEHHS
IHTEpaKTUBHOI XPOHOJIOTIi 3MiH (POHETHYHOI Ta JIeK-
CHYHOI CHUCTEM aHIIIICbKOI MOBH Yy CTYACHTCBKHX
MPOEKTAX.

OnHUM 3 THCTPYMEHTIB, SIKUH CHpUsiE TIUOMIOMY
PO3YMIHHIO 3aKOHOMIPHOCTEW PO3BUTKY aHIJIIHCHKOT
MoBH, € Timepath (https://timepath.co/), sixuii 3a0e3-
revye CTBOPEHHS IHTEPAaKTUBHUX YaCOBUX JIHIH i3
MOXKJTUBICTIO IHTErpalii kKaprorpadiuHux MaTepiais,
BiZlcoparMeHTiB Ta TECTOBUX 3aBAaHb. Po3poOka
CTYJCHTAMH BIIACHUX IU(POBUX XPOHOJIOTIH icTopii
AHIIHCHKOT MOBH CIIPHSIE PO3BHUTKY JIOCIITHUAIIBKUX
HAaBUYOK, YMIHHIO KPUTHYIHO BIIOMpATH JHKepera Ta
CTPYKTYpPYBaTH iCTOPUKO-JIIHTBICTHYHY iH(popMa-
uito. BomHouac nogaBaHHs MyNbTHMeEAia Ta TECTO-
BUX €JIEMEHTIB 3a0€3Meuy€e o€ IHAaHHS KOTHITHBHOTO
i IHTEPaKTUBHOTO KOMITOHCHTIB HABYAHHSI.

He wmenm minamM € BuxopuctanHsi LAEME
(Linguistic Atlas of Early Middle English) (http://
amc.ppls.ed.ac.uk/laeme/), sKuii QyHKIIOHYE 5K
IUQPOBUH  KOPIYC TEKCTIB PaHHbO-CEPEIHbOA-
HIJIiCEKOTO Tiepiofy. Moro MoxmmBocTi monsra-
I0Th y BiIOOpa)KeHH1 KapT MOIIUPEHHS JiajJeKTHUX
pHC, TIONTYKYy TETiB y TEKCTaX Ta 3MIHCHEHHI MOPiB-
HSUTPHOTO aHaJi3y IpaMaTW4YHUX 1 JISKCHYHUX (OpM
y 4acoBOMY BUMipi. [HTepakTUBHMIA XapakTep LbOro
pecypcy Hazlae CTyAeHTaM MOXKJIHMBICTH CaMOCTIHHO
JIOCITIIJDKYBaTA PErioHabHI OCOOJIUBOCTI PO3BHUTKY
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aHrIiiicbkoi MOBHU Ta (hOpMyBaTu BIAacHI aHANITHYHI
BHCHOBKH.

Bognowac anamiz icTOpHYHUX TPOIECIB y PO3-
BHTKY aHIIIHCHKOI MOBH JIOIITBHO IIOEIHYBaTH
3 OCMHCJICHHSIM CYYacHUX TEHJEHLIH, M0 MOCTaIn
i BIumMBoM Hudposizawii. Came B IbOMY KOHTEK-
CTi JopeuHo 3BepHyTHCS 10 nymkum Kpucrama /1.
“Language itself changes slowly, but the Internet
has speeded up the process of those changes so you
notice them more quickly” [9]. 3a3Ha4ueHa te3a mij-
Kpeciroe 0a30BHil aCHEeKT iCTOPUYHOTO PO3BUTKY
aHIIMChKOT MOBU: TPAUIIHHO MOBHI TpaHCpopma-
1ii BigOyBagKCs MPOTATOM TPUBAJIOrO Yacy, MpOTe
B yMOBax IUQpoBi3alii TeMIu 3MiH CTalOTh OUTBIIT
BIIYyTHUMH HaBiTh Y MeXaX OJHOTO TOKOJIHHS.
Lle BigKkpuBa€e HOBI MEPCHEKTUBH I BUKIATAHHSI
TUCIUIUTIHY  «ICcTOpist aHTIIMCHKOI MOBHY», aJiKe
CTYICHTH MalOTh 3MOTY aHali3yBaTH JaBHi (oHe-
TUYHI, JIGKCHYHI Ta TpaMarh4Hi TpaHcopmarii,
a TaKoX MPOCTEKYBATH CyYacCHI MPOIECH y peallb-
HOMYy 4aci. Takum 4MHOM, 3aCTOCYBaHHS iHTEpaK-
TUBHHX TEXHOJIOTIH y HaBYaHHI JI03BOJISE TIOKa3aTH
TANICTE MOBHUX 3MIH — BiJl JaBHBOAHIIINCHKOIO
nepioay 1o uudpoBoi enoxu. Sk NMpuKIaa BUKIA-
Jlad MOKE 3amporioHyBaTH 3aBJaHHs Ha TIOPiB-
asHHSA: “Compare how lexical innovations spread
in Old English texts and on modern social media
platforms.”

VY 11bOMY KOHTEKCT] BaXKJIUBO PO3IIISTHYTH 1 MO3H-
uito Bpiepa C., Bucnosneny y crarti “History, inter-
active technology and pedagogy: Past successes and
future directions™: “This paper surveys ... the use
of ... visualization techniques in humanities work,
... and the use of blogs and wikis as teaching tools”
[10]. Jns nucuminiiau icTopii aHITiACHKOI MOBH 1€
03Ha4Ya€ MOXKJIMBICTh BHKOPHCTAaHHS EJIEKTPOHHUX
XPOHOJIOT1H, IHTEPAKTHBHUX KOPITYCiB, HABUYAILHUX
O7oTiB Ta BIKI-CTOPIHOK, fKi CHPHUSIOTH KOJEKTHB-
HOMY (DOPMYBaHHIO 3HAHB 1 MOTITHOIIOIOTH MIXKITHC-
LUTUTIHAPHI 3B’ SI3KH.

Linaum Takok € iHmmwmii BuciiB Kpucrama Jl.:
“English has been this vacuum cleaner of a lan-
guage, because of its history meeting up with the
Romans and then the Danes, the Vikings and then the
French and then the Renaissance with all the Latin
and Greek and Hebrew in the background” [9]. s
LUTaTa MiAKPECIIOE BaXIUBUHA acrekT icTopii aHr-
niiicbkoi MOBH: ii IHTEHCHBHY B3a€MOJIIIO 3 PI3HUMH
MOBHUMH CHUCTEMaMH, IO TPHU3BOAMIA OO TOTIH-
HaHHS JICKCHYHHUX, TpaMaTHYHHX Ta (DOHETHUHUX
eneMeHTiB. lle mo3Bonsie cTyAeHTaM YCBiOMUTH,
0 aHDIiicbka MoBa opMyBajacs B yMOBax Oara-
TOMOBHOTO BIUIMBY, 1 1€ HAaKJIaJl0 BiIOMTOK Ha BCi ii
CTPYKTYpHI PiBHI.

B ocBiTHROMY TIpoLeci uTata Kpucrana J[. moxe
OyTH iHTerpoBaHa y JIEKIiiiHI MaTepiaiu I iJIro-
cTparii niaXxpOHHUX 3MiH MOBH 4Yepe3 MiKMOBHHA
KOHTaKT. 30KpeMa, CTyICHTH MOXYTh aHali3yBaTH
BIUIMB JIATUHU Ta (PpaHIly3bKoi Ha JIEKCHKY CEpea-
HBOAHIIIIHCHKOTO TEpiofy, a TaKoK BUBYATH (PoHE-
TUYHI TpaHcopMalii, mo BinOyBaiKcs MiJ] BIUIU-
BOM HIMEIIbKHX Ta CKaHJIMHABCHKUX MOB. BaximBo
3a3HAYMTH, [0 TaKi ICTOPHKO-TIHTBICTHYHI 3aKOHO-
MIpPHOCTI MOKHA €(DEKTHBHO JEMOHCTPYBATH 4epes
iHTepaxkTUBHI HU(POBI pecypeu, Hanpuknaz: “Using
interactive linguistic maps, students can visualize
lexical borrowings from Old French in the Middle
English period and trace the historical layers of
vocabulary.”

JloninpHO 3BEpHYTH yBaryii Ha Te, IO y TpoIieci
3aCBOEHHSI IHTEPAKTHBHHUX METOJIIB BHKJIaja4d HaOy-
Ba€ poOJIi OpraHizatopa HaBYaJbHO-II3HABAJIBHOI,
CaMOCTIIfHOT, TBOpYOi Ta KOMYHIKATUBHOI JisiIb-
HOCTI CTyAeHTiB. 3MiHa poii Meaarora y I[bOMY
KOHTEKCT1 3a0e3Iedye MiABUIICHHS ¢(EKTHUBHOCTI
OCBITHBOTO TIPOIIECY, & TAKOK CTBOPIOE MEPEAYMOBH
JUISL PO3BUTKY KOMYHIKQTMBHOi KOMIIETEHTHOCTI Ta
(hopMyBaHHS WITICHUX OCOOMCTICHUX XapaKTepuC-
TUK 3100yBadiB. Lle cBo€o 4eproro cripusie po3iu-
PEHHIO TUAAKTUYHOTO TOTEHIATY 3aHsITh Ta Iif-
CHITIOE MOYKJIMBOCTI JIJIsl 1HIWBIMyai3alii HaB4aHHS
[3,c. 310].

[Momanpmmii  pO3BUTOK 3a3HAYEHOT TEHICHINIT
3yMOBITIOE HEOOXIJHICTh 1HTErpamii irpoBUX TEXHO-
JIOT1 B OCBITHIN mporec, e iX 3aCTOCYyBaHHS J103-
BOJISIE ONTHMI3YBaTH PE3YJIbTaTUBHICTh OCBITHBOI
JSUTBHOCT] 3aBASKH 3HAYHOMY ITiJIBUIIICHHIO MOTH-
BaI[ifHOTO PiBHSI CTY/IEHTIB i CTUMYIIOBAHHIO iX KOT-
HITUBHOI Ta MOBJIICHHEBOI akTHBHOCTI. [Ipn 1mipomy
nenaroriyia LiHHICTh ITPOBUX MPAKTHUK TOJATae
y CTBOPEHHI CepeloBHINA 3alliKaBJICHOCTI, CIps-
MOBAHOCTI Ha KOJICKTUBHY B3a€MOJII0 Ta aKTHUBHE
3aKpITUICHHS HOBOTO JICKCHYHOTO Marepiary. Kpim
TOTO, IrpOBI €INEeMEHTH CHPHUSAIOTh BUHUKHEHHIO
TIO3UTUBHOTO CYTIEPHHUIITBA, 110 3a0e3Meuye iHTerpa-
I[iF0 OCBITHIX 1 colfiami3aiifHux QyHKIid HaBYaHHS
[4, c. 196].

3acTocyBaHHS IHTEPAKTHBHUX (DOpPM Yy IHCIH-
wriHi «lcTopis aHTicbKOT MOBH» Mae 0COONHUBY
3HAYYNIICTh, OCKUIBKH Tiepea0dadae moeJHaHHS 1CTO-
PUYHOTO, MOBO3HABYOTO Ta KOMYHIKaTHBHOTO aCIeK-
TiB. EpeKTHUBHICTB TAKOTO MiIXOy MiATBEPIKYETHCS
NPUKJIaJOM BUKOPHCTaHHA HU(QPOBUX IUIATHOPM
1 Bi3yamizamiif, sKi MOJCNIIOIOTh ICTOPHUYHI eTaru
PO3BUTKY aHTITIMCHKOT MOBH. 30KpeMa, IIiJl 4ac iHTe-
PaKTHUBHUX 3aHATH MOXYTh 3aCTOCOBYBATHUCS CHMY-
Js1ii MOBHHUX 3MiH Y KOHTEKCTI Pi3HUX iCTOPHYHHUX
niepioniB: “‘By using interactive simulations, students
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can explore how Old English developed into Middle
English by visualizing linguistic shifts.” Taka ¢opma
po0OTH TIOETHY€E aHATITHYHY NiSTIBHICTH 3 €JIeMEeH-
TaMu JOCIIHAILKOTO TIOIIYKY Ta ITiJICHUIIIOE MiXK-
JUCIHILTIHAPHUHN XapaKTep HaBYaHHSI.

OTxe, TOETHAHHS IHTEPAKTHMBHHX METOJIB Ta
ITPOBUX TEXHOJIOTIH y Tpolleci BHKIAJaHHs icTopil
aHTIiichKoi MOBH 3a0e3meduye SKiCHO HOBHH PiBEHb
Oprasizailii OCBITHBOTO IPOIIECY, OCKLIBKH CIPSIMO-
BaHE Ha 3ACBOEHHS TEOPETHYHOTO MaTepiairy, a TaKoxkK
Ha (OpPMYBaHHS MMPAKTUYHUX YMiHb, PO3BUTOK KpH-
TUYHOT'O MHCJICHHS Ta 3AaTHICTB JI0 TBOPUOTO 3aCTO-
CyBaHHS 3HaHb y MPOQeCiiHil NisITBHOCTI.

BucHOBKH Ta nepcneKTUBH MOAAJBIINX T0CTi-
JKeHb. Y3arallbHIOIOUH PE3YJIbTaTH IPOBEIECHOTO
JOCIIPKEHHS, CIIiJi 3a3HAYUTH, [0 BUKOPHUCTAHHSI
IHTEPaKTUBHUX TEXHOJOTIH y BHKIJIAJaHHI AUCIH-
wiiHn  «Icropisi aHmmificbkkoi MoBH» 3abesmeuye
e(eKTUBHE MO€THAHHS TEOPETUYHUX 3HAHB 1 IMpaK-
TUYHUX HABUYOK, CIPHAIOYH (OPMYBAaHHIO CTiii-
KOI MOTHBAIIl 0 HaBYAHHA. 3 UM Oe3MOCEepeTHbO

NOB’si3aHE TTOCIHIJJOBHE BIPOBAPKEHHS HHU(POBUX
pecypciB, MYyABTHMENIMHUX MarepiaiiB, MPOEKTHOL
Ta irpoBOi AISUTBHOCTI, SIKE CTBOPIOE YMOBH JJIST aKTH-
Bi3allii KOTHITHBHUX TPOIIECIB CTYJASHTIB, PO3BUTKY
KPUTUYHOTO MHUCICHHA Ta (OPMYBaHHS TBOPUYUX
yMiHb. Hacnmigkom Takoi akTuBizamii € 3pocTaHHs
pIBHSI KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 3JIaTHOCTI
JI0 KOJISKTUBHOI B3a€MO/Iii Ta CAMOCTIHHOTO TIOUTYKY
piIieHb, M0 3HAYHO MiACHIIIOE NMPUKIAIHY IiHHICTD
HaBYAJBHOI TUCIUTILTIHU. Pa30M i3 TUM iHTEpaKTHBHI
3ac00M /I03BOJISIIOTH 1HTETPYBAaTH 1CTOPHKO-JTIHIBi-
CTHYHHMI aHali3 13 cy4acHUMH iH(opMauiiHUMU
TEXHOJIOTISIMHU, BIJIKPUBAIOYM HOBI MOMKIUBOCTI JIJIS
HAayKOBO-TIOCJIITHO1 TisUTBHOCTI 3100yBadiB OCBITH.

[lepcriekTBr TMONANBIINX AOCTIKEHb yOaya-
IOTBCSL Yy TIOTNIMONICHOMY aHalli3li METOAWYHMX ITiJl-
XOIiB A0 iHTerpamii iCTOPUKO-TIHIBICTUYHHUX 3HAHb
y CydyacHi OCBITHI MPaKTHKH, & TaKOX Yy BUBUYCHHI
e(deKTHBHOCTI NH(POBUX IHCTPYMEHTIB JJIsI OTTH-
Mi3anii 3aCBO€HHS Marepiany Aucuuiuiiau «lctopis
AHIJIIICBKOT MOBI.
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